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The despair of divine messengers represents one of the principal objections raised against 

the doctrine of prophetic infallibility (ʿiṣmah), as articulated in verse 110 of Surah Yusuf. 

Based on this verse, some exegetes and contemporary-minded scholars have contended 

that prophets, by virtue of their human dimension, may experience despair and 

hopelessness in the face of divine providence. Regardless of the underlying origins of 

such interpretations, the verse in question poses considerable hermeneutical difficulties 

due to its multiplicity of pronouns and ambiguous referents. Consequently, a precise 

exegesis of this verse, grounded in available contextual indications and the correct 

understanding of its expressions, appears to be an imperative undertaking . 

Employing a descriptive-analytical method, the present article arrives at the conclusion 

that, although the verse in its wording leaves the object of the messengers' despair 

unspecified, the contextual evidence from other verses and the prophet’s quotes indicate 

that the object in question is the faith of the people. Moreover, the identification of the 

subject of the verb "ẓannū" (they thought) and the variant reading of "kudhibū" (they were 

lied to / they lied), corroborated by contextual evidence from verses and traditions 

pertaining to this passage, renders it unequivocal that the despair and the act of denial 

mentioned in the verse are reciprocal in nature. That is, the messengers despaired of their 

people's belief, while their people, in turn, despaired of the descent of divine punishment 

through their persistent denial of the prophets. This is because the literary structure of the 

verse possesses the capacity to accommodate both semantic dimensions, and the Wise 

Speaker (al-Mutakallim al-Ḥakīm), through the deliberate creation of structural 

ambiguity, seeks to convey that, through the despair of both the prophets and their 

adversaries, divine succor was sent down for the prophets and divine chastisement for the 

transgressors. 
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Extended Abstract   

Introduction 

The question of the infallibility of prophets has long been one of the fundamentals in Islamic theology 

and the exegesis of the Holy Qur'an. The majority of Qur'anic exegetes hold the belief that prophets, 

both before and after their commissioning, are immune to any form of sin, as well as intentional or 

unintentional errors.  Nonetheless, certain verses of the Qur'an, such as verse 110 of Surah Yusuf: “Until, 

when the messengers despaired and thought that they had been lied to, our victory came to them”, 

appear on the surface to be in conflict with this general principle. This verse, which refers to the critical 

predicament of the prophets when confronted with the denial of their people, has been a subject of 

serious dispute among exegetes. Some have regarded it as an indication of the permissibility of doubt 

or conjecture concerning the divine promise on the part of the prophets, while others, relying on various 

contextual clues, have responded to the challenge raised against the prophets' infallibility.  This research 

aims to investigate the true intent of the despair of the divine messengers by examining the viewpoints 

of commentators, taking into account literary and exegetical nuances. 

Methodology 

The present study is fundamental research conducted using a descriptive-analytical method. The 

required data were gathered through an archival method, drawing from the authoritative exegetical, 

theological, and lexical sources encompassing the works of both Shia and Sunni exegetes.  The research 

process consists of three main steps. First, the object of the divine messengers' despair and hopelessness 

is determined, since attributing despair to the messengers, alongside their apprehension concerning the 

promise of divine assistance, has given rise to the challenge against their infallibility. Next, the referents 

of the three pronouns associated with the three words [representing zannū, hum, and kudhibū ] are 

analyzed, because these pronouns can refer to either the messengers or their people, give a rise to a 

different meaning. In the third step, the variant understandings of the verb kudhibū are examined. 

Findings 

A comparative analysis of the exegetes on verse 110 of Surah Yusuf reveals that the divergence of 

opinion among exegetes is primarily concentrated on three key aspects, including determining the object 

of the messengers' despair, identifying the referent of the pronouns in the phrase 'wa-zannū annahum 

qad kudhibū', and analyzing the phonetic recitation. Despite these variations, none of the plausible 

interpretive angles suggest that the messengers despaired of God Almighty; indeed, such an 

understanding is entirely incompatible with any of the contextual clues present in the verse. 

Aspect 1: Analysis of the recitation with Tashdīd  

Under this recitation, the meaning of the verse is 'The messengers became certain that their nations 

had rejected (denied) them'. Here, zann is interpreted in the sense of certainty, and all the three plural 

pronouns refer to the messengers. This exhibits greater compatibility with syntactic cues, such as the 

pronoun referents in the surrounding verbs and the semantic scope of takdhīb (denial). It demonstrates 

that the prophets' despair was due to their people's potential for faith, rather than to divine mercy. 
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Aspect 2: Analysis of the recitation with Takhfīf  

Under this recitation, the meaning is construed as: 'Those to whom the messengers were dispatched 

fancied that they had been lied to (given false promises)'. In this case, zann retains its standard meaning 

of doubt or conjecture, and all the three pronouns refer to the nations of the messengers. This 

interpretation aligns with the exegetical narrations transmitted from Imam Riza (peace be upon him), 

and the reference of the pronouns (those mentally conceived) is understood implicitly based on context. 

Aspect 3: Ambiguity of structure and the Theory of Polysemy (Plurality of meaning)  

Given that the true speaker of the Qur'an is the Wise God, the ambiguity present in the verse seems 

to be the speaker's deliberate intent rather than a product of stylistic or syntactic weakness. The literary 

structure of the discourse is crafted so elegantly that it accommodates both recitations, even in light of 

the surrounding contextual indicators. Consequently, both the despair and the denial mentioned in this 

verse are mutual; the messengers became certain that their peoples had denied them, leading to despair 

over their salvation, while the people accused the prophets of falsehood and despaired of divine 

promises. In such critical circumstances, when the avenues of guidance were closed, divine assistance 

arrived, delivering the believers and sealing the fate of the transgressors. This interpretive approach is 

highly related to the theory of polysemy (multiplicity of meaning) in the Qur'an; when the speaker is 

God, whose knowledge and will are infinite, there is no theological or logical limit to intending multiple 

meanings through a single revelation. 

Conclusion 

A comparative study of the commentaries on verse 110 of Surah Yusuf clearly demonstrates that the 

divergence of opinion among exegetes regarding the issue of the infallibility of the prophets is rooted in 

their fundamental theological and methodological differences. In fact, the object of despair and 

hopelessness attributed to messengers in this verse is stated in absolute (unconditioned) terms. Yet, in 

light of the context and the contextual clues of other verses, it can be interpreted to mean that the 

prophets despaired of their people ever believing. 

Moreover, the plural pronoun in the phrase 'wa-zannū' ('and they thought/assumed') can refer either 

to the messengers (al-rusul) explicitly mentioned in the verse, or to the nation (al-qawm) which is 

implicitly understood from the preceding verse. If referred to the messengers, it means the prophets 

became certain that they had been rejected (denied) by their people; if referred to the nation, it means 

the people believed that their prophet had lied regarding the promise of divine punishment. In neither 

scenario, however, does it denote harboring a false or misleading assumption about God, which would 

compromise the infallibility of the prophets. 

In addition, two famous recitations of the phrase 'qad kudhibū' have been transmitted. The first is 

with takhfīf (lightening of the consonant) in the passive voice (qad kudhibū), meaning 'the people fancied 

that they had been given a false promise'. The second is with tashdīd (doubling of the consonant) in the 

passive voice (qad kudhdhibū), meaning 'the messengers became certain that their nations had rejected 

them'. Neither of these two recitations supports the arguments raised against the infallibility of the 

prophets. 
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Ultimately, the literary structure of the discussed verse is capable of accommodating both semantic 

facets. By creating a deliberate structural ambiguity, the Wise One sought to convey that despair and 

denial were mutual between the prophets and their nations. Consequently, divine victory was sent down 

to rescue the prophets, while divine wrath descended upon the transgressors.
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 ها:  کلیدواژه
اختلاف   عصمت،  رسولان،  یأس 

آیه   کذبوا،  قد  سوره    110قرائت 
 . یوسف، مفسران

سوره یوسف آمده است.  110یأس رسولان الهی یکی از شبهات پیرامون عصمت انبیاء است که در آیه : هدف 
برخی از نواندیشان با تکیه براین آیه معتقدند پیامبران به واسطه بُعد بشری خود در حوادث، دچار یأس و ناامیدی 

می خدا  ارجاع  از  و  متعدد  ضمایر  وجود  دلیل  به  مذکور  آیه  رویکردهایی،  چنین  ایجاد  منشأ  از  فارغ  شوند. 
هدف از این پژوهش، تبیین دقیق آیه مذکور، در خصوص شبهه یأس رسولان    .نامشخص با ابهام مواجه است

اثبات  منظور  به  منفصل،  و  متصل  قرائن  بر  تکیه  با  آن  نامشخص  ضمایر  و  ساختاری  ابهامات  رفع  و  الهی 
   .سازگاری این آیه با عصمت انبیاء است

تحلیلی انجام شده و با بررسی قرائن زبانی، ادبی، روایی و   -  این پژوهش به روش توصیفی:  روش پژوهش
ویژه بررسی فاعل فعل »ظنوا« و اختلاف قرائت »کذبوا«، به تحلیل معنایی و ساختاری تفسیری پیرامون آیه، به 

 . آیه پرداخته است 
آیه هرچند از نظر بیان متعلق یأس رسولان، مطلق است اما متعلق آن به قرینه آیات و روایات، ایمان :  هایافته

سازد که یأس و تکذیب علاوه فاعل فعل )ظنوا( و اختلاف قرائت )کذبوا(، این تفسیر را قطعی میمردم است. به
آیه طرفینی بوده یعنی هم پیامبران از ایمان قوم خود مأیوس شده و هم قومشان با تکذیب پیامبر از نزول  در 

 . عذاب مأیوس شدند 
دادن همزمان نصرت الهی برای انبیاء و عذاب برای  ابهام ساختاری آیه، حکیمانه بوده و برای نشان :  گیرینتیجه

ترین تنها منافاتی با عصمت ندارد، بلکه مؤید لطف الهی در بحرانیمجرمان طراحی شده است؛ بنابراین آیه نه
 . شرایط است
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 طرح مسئله  . 1
بر اساس دیدگاه اغلب مفسران، پیامبران الهی از ملکه عصمت برخوردارند و در مسیر تبلیغ دعوت الهی از همه اموری که باعث  

نظرهایی بین مفسران و مذاهب  شود، مصون هستند. هر چند در محدود عصمت انبیاء شاهد اختلافایجاد گناه، خطا و اشتباه می
شوند. بر این اساس  م است پیامبران در مرحله رسالت، دچار خطا و گناه نمیمختلف براساس دیدگاه کلامی آن هستیم، اما آنچه مسل  

م در تعارض است، با چالشمفسران در تفسیر آیاتی که به نظر می های مختلفی مواجه هستند. یکی از رسد در ظاهر با این اصلِ مسل 
فرماید: سوره یوسف است که به یأس و ناامیدی پیامبران الهی اشاره دارد. خداوند در این آیه می  110ها بوده، آیه  آیاتی که مورد توجه آن

يَ مَنْ نَشاءُ وَ لا يُرَدُّ بَ ) نَّهُمْ قَدْ كُذِبُوا جاءَهُمْ نَصْرُنا فَنُجِّ
َ
وا أ سُلُ وَ ظَنُّ سَ الرُّ

َ
ى إِذَا اسْتَيْأ سُنا عَنِ الْقَوْمِ الْمُجْرِمِينَ حَتَّ

ْ
)یوسف:   (أ

12/110) 
های مختلف درباره )قدکذبوا( و همچنین وجود ضمیرهای متعدد و اختلاف  این آیه از جمله آیات متشابهی است که به دلیل قرائت  

ضمایر، بستری برای ایجاد اختلاف آراء و نظرات مفسران فراهم نموده است. ناگفته نماند آنچه اهمیت بررسی این آیه را    در ارجاع
بلکه اهمیت بررسی آیه شریفه به زمینه اعتقادی آن و مباحث   ؛ نظر در حوزه قرائت و ادبیات آیه نیستکند صرفاً اختلافدوچندان می

وا( و ) قَدْ کُذِبُوا( نامشخص است و فهم آیه را  گردد. هرچند در آیه شریفه، فاعل فعلمربوط به عمصت پیامبران الهی باز می های )ظَنُّ
نظران  رو، برخی از صاحبشود و ازآنمحسوب می  سازد ولی به طور قطع، رسولان الهی فاعل فعل )اسْتَیْأَسَ(، با مشکل مواجه می

یأس را به معنای ناامیدی از خدا در نظر گرفته که در نهایت تردید در وحی و نصرت الهی را به دنبال دارد. همین امر باعث ایجاد  
هم  رویکردهای متفاوتی در تفسیر این آیه شده و زمینه را برای بروز اختلافات تفسیری و همچنین ایجاد شبهه در عصمت انبیاء فرا 
زند. ساخته است. وجود روایت تفسیری متعارض با عصمت پیامبر ذیل این آیه،ابهام آن را بیشتر کرده و به اختلافات تفسیری دامن می

به همین دلیل تحلیل و بررسی نظرات و ارائه دیدگاه متقن و علمی درباره یأس پیامبران بر اساس تفسیر جامع و با تکیه بر نکات لغوی،  
 رسد.  ادبی و تفسیری در آیه امری ضروری به نظر می

در بخش اول، متعلق یأس و ناامیدی رسولان الهی مشخص .  شودبنابر بررسی اولیه، ساختار مقاله حاضر به سه قسمت تقسیم می
چرا که به دلیل انتساب یأس به رسولان، به همراه گمان به وعده نصرت الهی، شبهه عدم عصمت مطرح شده است. در بخش    ؛شودمی

، هم، کذب( مورد بررسی قرار میمرجع ضمایر سهدوم،   تواند به الرسل یا قوم باز گردد و ضمیر میزیرا    ؛گیرد گانه در سه واژه )ظن 
 گیرد. های اختلافی فعل )کذبوا( مورد بررسی قرار میمعانی متفاوتی ایجاد نماید. در بخش سوم، قرائت

های  تحلیل قرائتاسماعیلی در مقاله »پور و محمدرضا حاجیاند فرهاد رحمانپژوهشگران در دو مقاله به بررسی این آیه پرداخته
آیه   در  )قدکذبوا(  یوسف  110واژه  قرائتسوره  بررسی  به  بر  «  تکیه  با  و  پرداخته  موجود  به  های  ضمیر  مرجع  ارجاع  مانند  دلایلی 

بوا( را ترجیح میترین لفظ، نظام همنزدیک نیز با    نیا و فاطمه طائبیدهد. محمدرضا ستودهنشینی و بافت آیات متشابه قرائت )قدکُذ 
هُمْ قَدْ کُذِبُوا(های فارسی )نقدی بر ترجمهعنوان » وا أَنَّ های مخالف با عصمت  و نقد ترجمه  ترجمه و تفسیر  40با بررسی بیش از    «وَ ظَنُّ

وا( و غفلت مترجم از ساختار ادبی آیه می دانند. اما پژوهش حاضر با محوریت مسئله یأس  انبیاء، آن را ناشی از اختلاف ضمیر )ظن 
له سیاق و آیات  پیامبران و تعارض آن با عصمت و با استفاده از روش اجتهادی جامع در تفسیر به همراه درنظر گرفتن همه قرائن از جم

 پردازد تا ابهام آن را برطرف سازد. دیگر و همچنین روایات، به بیان بهترین دیدگاه در تفسیر این آیه می
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 شناسى يأس مفهوم . 2
)ابن رجاء  نقیض  بی یأس،  جمنظور،  انتفاء 259:  6تا،  معنای  به  )راغب    (  است  آمده  امید  و  طمع  رفتن  بین  از  یعنی  الطمع 

طور که رجاء و طمع، به معنای توقع و انتظار حصول مقصود است، یأس نیز به معنای قطع شدن توقع  (. همان 892: 1412اصفهانی، 
 (. 8، ص 14، ج1430و انتظار از وقوع امری است )مصطفوی، 

نظر هستند، برخی همچون ازهری، تفاوتی بین مفهوم مجرد و مزید (، دارای اختلافشناسان در معنای اصلی واژه )اسْتِیئَاسلغت
پژوهان واژه یأس همانند عجب و  براساس نظر این لغت  .(97، ص 13، ج1421)ازهری،    کندداند و آن را همانند یأس معنا میآن نمی

؛ ابن  892، ص1412کند )راغب اصفهانی،  استعجب، سخر و استسخر در ساختار جدید باب استفعال، تفاوتی در معنا ایجاد نمی
ا)( همانند آیه شریفه  260، ص6تا، جمنظور، بی سُوا مِنْهُ خَلَصُوا نَجِيًّ

َ
ا اسْتَيْأ ( که استیأس در معنا یأس به  80/  12)یوسف:  (فَلَمَّ

 کار رفته است. 
،  1375)طریحی،   شوداما طریحی آن را با مفهوم علم، قرین ساخته و معتقد است یأس از چیزی، علم به این است که محقق نمی 

های آن در نظر ی، این واژه را به معنای نزدیك شدن به یأس و ظاهر شدن آثار و نشانهیبرخی همچون علامه طباطبا  .(125،ص4ج
ابن عاشور از مفسران متأخر نیز بر    .(279، ص11، ج1417ی،  یشود )طباطباای که یأس حقیقی و قاطع محسوب نمیبه گونه  گرفته

( محمد بن محمد جزری در کتاب تحبیر 129،ص12تا، جاین باور است که در )اسْتِیئَاس( نوعی مبالغه وجود دارد. )ابن عاشور، بی
از این که درخواست خ ود مورد التیسیر فی القرائات العشر معتقد است که سین در استئیاس برای بیان مبالغه در کمال یأس است 

 (. 416، ص1، ج1421جزری، اجابت قرار گیرد )ابن
تغییر مبانی و    توان گفت کلمه )یأس( و )استیئاس( به معنای ناامیدی است، اما به جهت این که در علم لغت،در مجموع می

توان تشابه کامل و انطباق تام معنای مزید و مجرد را در این آیه در  ساختار واژگان در کلام بلیغ، قطعاً با تغییر معنایی همراه است، نمی
( یک نوع مبالغه وجود دارد رسد که در  نظر گرفت. بنابراین با توجه به معانی باب استفعال، به نظر می  )استیئاس( همانند )قر  و استقر 

استرآبادی، بیرضی) فقدان زمینه111،ص1تا، جالدین  قرار گرفتن در شرایط سخت و  به دلیل  فرد  این معنا که  به  به (  های حصول 
ها به طور معمول مورد انتظار فرد  ها و زمینهچرا که دستیابی به هدف بر اساس بستر   ؛گرددمقصود دچار یأس و ناامیدی زیادی می

 آید. تر به نظر مینیست. این معنا بر اساس تفسیر آیه و قرائن موجود موجه

 متعلق يأس رسولان  . 3
ساز  شبهه عدم عصمت  استناد یأس به پیامبران الهی است که این امر زمینه  ،طور که بیان شد یکی از نکات مبهم در آیه شریفههمان

سل(   انبیاء و در پی آن اختلافات تفسیری شده است. نکته حائز اهمیت این است که  هرچند فاعل فعل )اسْتَیْأَسَ( در آیه شریفه )الرُّ
ت،  بیان شده ولی این امر به صورت مطلق آمده و دقیقاً مشخص نیست که پیامبران از چه چیزی مأیوس شدند. بنابر نظر مخالفان عصم

پیامبران از نصرت الهی ناامید شدند و گمان نادرست به خدا بردند و بر اساس نظر موافقان عصمت، پیامبران از ایمان قوم خود مأیوس  
  شدند. به همین دلیل محل نزاع در این قسمت از آیه شریفه، متعلق یأس است نه صرف یأس انبیاء الهی که با بررسی دیدگاه مفسران

 توان به دو نظریه غالب اشاره نمود. نظران در این زمینه میو صاحب

 يأس پيامبران از وحى و نصرت الهى  .1-3
کند که پیامبران در تحقق وعده الهی در نصرت مؤمنین و هلاکت کافران دچار تردید شده و  شبهه مورد نظر بر این دیدگاه تکیه می

برطبق این دیدگاه، متعلق یأس در آیه شریفه،    .(70، ص1425)سبحانی،    ای کوتاه از یاری و نصرت خدا مأیوس شدندبرای لحظه
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شوند. در هنگام  ها، دچار ناامیدی میناامیدی از خدا و نصرت الهی است، زیرا یأس از شئون انسانیت است و پیامبران نیز مانند انسان 
لحظه ناپایدار بر اساس طبع بشری خود به این فکر    کشود پیامبران، در یبلایا و مشکلات سخت که تمام درها به روی انسان بسته می

افتادند که نکند وعده پیروزی و یاری خداوند، خلاف باشد و یا وعده پیروزی مشروط به شرائطی باشد که اکنون حاصل نشده  می 
،  1374های پیروزی آشکار گردد )مکارم شیرازی،  بندند تا نشانهاست، اما ناگهان بر این فکر غلبه کرده و به یاری خداوند امید می

 . (99، ص10ج
نظران با رویکردهای متفاوتی چنین برداشتی از آیه ارائه  اما برخی صاحب  ، هرچند این دیدگاه با نظر اغلب مفسران تعارض دارد 

گردند. عبدالکریم  شوند و از رحمت الهی مأیوس میدهند و معتقدند پیامبران به واسطه شأن انسانی که دارند، دچار ظن  خطا میمی
شود، زندگی و راه رستگاری در نظرشان مانند تا یأس و ناامیدی بر آنان داخل مینویسد: »رسولان در مصیبت می خطیب دراین باره می

 . (60، ص 7، ج1424کنند که پیروزی از آنان دور است« )خطیب، یشود و خیال متیره می
گیرد که خداوند، رسول را به اندازه یک  السعاده با ارجاع ضمیر به رسول در همه موارد، چنین نتیجه میشاه نیز در بیانسلطان علی

رها می به حال خود  زدن  برهم  آنچشم  تا  فرشته وحی، گمانکند  به جای  تمثل شیطان  واسطه  به  بر    ها  و عذاب  یاری  کنند وعده 
 .( 375، ص2، ج1408شاه، کنندگان دروغ است )سلطان علیتکذیب

هُمْ قَدْ کُذِبُوا   نویسد: »وَ قَوْلُهُ تفسیر قمی نیز همین مضمون را به نقل از روایت بیان داشته و می وا أَنَّ سُلُ وَ ظَنُّ ی إِذَا اسْتَیْأَسَ الرُّ حَتَّ
هِ  دِ بْنِ أَبِي عُمَیْرٍ عَنْ أَبِي بَصِیرٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّ ثَنِي أَبِي عَنْ مُحَمَّ هُ حَدَّ وا أَنَّ جاءَهُمْ نَصْرُنا فَإِنَّ هُ إِلَی أَنْفُسِهِمْ فَظَنُّ یَاطِینَ ع قَالَ وَکَلَهُمُ اللَّ  الشَّ

لَتْ لَهُمْ فِي صُورَةِ الْمَلَائِکَةِ«  .(358، ص1، ج1363، ی) قم  قَدْ تَمَثَّ
ه من النصر«  یأس انبیاء را به   قرطبی نیز با تمسک به روایت ابن عباس: »و ظنوا حین ضعفوا و غلبوا أنهم قد أخلفوا ما وعدهم الل 

)قرطبی،    ها وعده داده دچار ظن  و تردید شدندکند تا نشان دهد پیامبران در آنچه خدا به آنوحی و دریافت نصرت الهی منسوب می
پیروان این دیدگاه   دهد.گردد و صحت روایت را مورد تردید قرار میهرچند بلافاصله از سخن خود بازمی  .(276، ص9، ج1364

طور که در آیه  کند همانگفتن مثل حدیث نفس و وسواسی است که در عالم بشریت به ذهن انسان خطور میمعتقدند این گونه سخن
هِ ) ذِينَ آمَنُوا مَعَهُ مَتَى نَصْرُ اللََّ سُولُ وَالََّ ى يَقُولَ الرََّ  . (133، ص4، ج1416)نیشابوری،  ( آمده است214/ 2)بقره: ( وَزُلْزِلُوا حَتََّ

دهد اگر بیان این نظریه از ابن عباس  در یک پرسش و پاسخ چنین احتمال می عباس را نقل کرده سپس  زمخشری نیز روایت ابن
، آن چیزی است که به اقتضای انسانیت به ذهن خطور می دهد.  کند و دل را بر اساس وسوسه، آزار میصحیح باشد، پس مقصود از ظن 

ی که یکی از دو طرف را بر دیگری ترجیح می  دهد برای مرد مسلمان جایز نیست پس چگونه بر رسول خدا که داناترترین اما آن ظن 
، مردمی هستند که رسول برای آنمردم به پروردگارشان هستند، جایز باشد؟ در نهایت نتیجه می ها فرستاده شده گیرد که فاعل ظن 

مقصود این است که دوران انکار و دشمنی کفار و انتظار نصرت از جانب خداوند و تفکر بر آنان گذشت نویسد: » می  است و در ادامه
 . (510، ص2، ج1407تا جایی که احساس ناامیدی کردند و تصور کردند که در این دنیا پیروزی نخواهند داشت« )زمخشری، 

ای ترجمه کرده که  ای آیه را به گونهاین رویکرد، در ترجمه قرآن برخی مترجمان نیز قابل مشاهده است. به طور مثال الهی قمشه
مردم با انبیاء چندان ضدیت کردند تا آنجا که رسولان مأیوس شده و گمان نویسد: »داند و میمتعلق یأس و ناامیدی را نصرت الهی می

کس تصدیق آنها نخواهد کرد( در آن حال یاری ما بدیشان  کردند که وعده نصرت خدا خلاف خواهد شد )یا گمان کردند که دیگر هیچ
  .(248ای، ص) الهی قمشه  «فرا رسید تا هر که ما خواستیم نجات داده شد و نیز قهر و انتقام ما از بدکاران عالم بازگردانده نخواهد شد 

قدر مردم نادان با انبیاء مخالفت و ضدیت نمودند تا این که رسولان ما  آن نویسد:»همچنین بروجردی در ترجمه خود از این آیه می
 .( 425کردند که وعده نصرت و یاری ما دروغ و خلاف بوده است« )بروجردی، صناامید گشته و گمان می
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برخی از نواندیشان عصر جدید با تمسک به مطالعات فلسفه غرب و تکیه بر نظریات تجربه دینی چنین نظری دارند.   ، علاوه بر این
شبستری که در برداشت خود از این آیه بر این باور است که یأس به عنوان مانع بازدارنده ایمان، برای رسولان   از جمله محمد مجتهد

کند. در واقع برخی از پیامبران در اثر مشقت و  ها را دچار تردید میشود که آنشود و حتی گاهی چنان شدید میالهی نیز ایجاد می
ها در اوهام خود چنین کردند آنچه به آنها وحی شده، خطاب خدا نبوده و آنشدند و گمان میمخالفت اقوام خود، دچار یأس می

کند و تفسیر مفسران درباره این آیه مبنی بر استناد یأس  اند. او برای اثبات سخن خود به آیه مورد نظر استناد میخطابی را درک کرده
 .(114، ص 1397شبستری،  کند )مجتهدپیامبران به قوم خود را انکار می

انگارانه از وحی باشد که به عنوان رویکرد  رسد منشأ اصلی چنین نظریاتی، نگاه بشری به مقام انبیاء الهی و تلقی تجربهبه نظر می
وحی به انبیاء و از جمله پیامبر)ص(، یک  جدیدی در عرصه مباحث دینی و قرآنی مطرح شده است. از نگاه نواندیشان عصر جدید،  

های جهان داشته و آن را در قالب آیات  تجربه فهمی تفسیری از پدیدهبه این صورت که ایشان در تعامل با خدا یک    ؛ تجربه دینی است
 حضرت  که است جهانی زیست همانExistential   های تجربه نظران این دیدگاه بر این باورند: »اینصاحب  قرآن ارائه داده است.

 که معنا این  به است. وحیانی «  وحیانی «جهان زیست کرد. اینمی روایت  جهان آن در فهمید ومی آن با و آن را در خود ،)ص(محمد
شایان ذکر است که    .(212، ص  1395شبستری،    مجتهد )  نیست« جدا خدا  سخنان و  نمودها از وی فهم از خود، از راوی فهم آن در

، 1400ک: علیزاده و دیگران،  طلبد که نویسنده به آن پرداخته است )نانگارانه از وحی مجال دیگری مینقد و بررسی دیدگاه تجربه
 .(104ش 

هرچند ممکن است این دیدگاه به دلیل وجود افعال و ضمایر متعدد و بر اساس قرائن مختلفی مانند روایات ذیل آن ایجاد شده  
طور قطع چنین برداشتی از آیه شریفه و انتساب یأس پیامبران به وحی  باشد و یا رویکرد عرفانی در تفسیر آیه مذکور دخیل باشد، اما به

کند و در نهایت  و تهمت اوهام به انبیاء الهی مطلبی است که باعث انکار عصمت انبیاء شده و شبهه خطاپذیری در وحی را القاء می
هِ  )به تصریح قرآن کریم    دار شدن مصونیت وحی و جایگاه رفیع انبیاء الهی را به دنبال دارد.  چرا کهخدشه سُ مِنْ رَوْحِ اللََّ

َ
هُ لَا يَيْأ إِنََّ

ای این یأس از گردد و اگر لحظه( یأس و ناامیدی از خداوند، فقط از سوی کافران محقق می12/87« )یوسف:  إِلَاَّ الْقَوْمُ الْكَافِرُونَ 
 طرف انبیاء صورت گیرد، در جرگه کافران قرار خواهند گرفت.  

 يأس پيامبران از تصديق و ايمان قوم .2-3
هاست. زیرا ایمان و اطمینان  در مقابل رویکرد اول، اغلب مفسران معتقدند ناامیدی انبیاء الهی مربوط به قوم خود و ایمان آوردن آن

بن سلیمان از مفسران  و مقاتل   حاتمابیها را دچار تردید یا ناامیدی سازد. ابننای نیست که آانبیاء به وحی و نصرت خداوند به گونه
می متقدم،  بیان  قوم  ایمان  و  تصدیق  را  آیه  در  رسولان  یأس  ابیمتعلق  )ابن  ج 1419حاتم،  کنند  ص  7،  بن  2212،  مقاتل  ؛ 

 . (353، ص2، ج1423سلیمان، 
هْلِ الْقُرَى)سنت نیز بر اساس سیاق آیه قبل یعنی  طبری از مفسران بزرگ اهل

َ
رْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ إِلَاَّ رِجَالاا نُوحِي إِلَيْهِمْ مِنْ أ

َ
  (وَمَا أ

  گیرداند، در نظر میو با تکیه بر روایات، متعلق یأس رسولان الهی را عدم ایمان قوم و عدم تصدیق آنچه پیامبران از نزد خدا آورده
 . (53، ص13، ج1412)طبری، 

ها گمان کردند که رسولان الهی در اخبار خود مبنی بر یاری و نصرت الهی و  شیخ طوسی از مفسران شیعه معتقد است که امت
نویسد: »یعنی ای محمد ما عذاب  طبرسی نیز در معنای آیه می  . (208، ص6تا، جاند )طوسی، بیها دروغ گفتههلاکت دشمنان به آن

کردند به تأخیر انداختیم چنانچه از امت تو به تأخیر انداختیم تا وقتی که رسولان یهای گذشته که پیغمبران ما را تکذیب مرا از امت
   .(415، ص 5، ج1372آورند«)طبرسی، یاز ایمان آوردن مردم مأیوس شدند و خدا به آنها خبر داد که آنها دیگر ایمان نم
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استفاده مییعلامه طباطبا  قبلی  آیه  از  که  یأس رسولان، غایتی است  متعلق  معتقد است  نیز  آیات  ی  معنای مجموع  در  و  شود 
قریه  نویسد:می اهل  از  تو  مانند  بودند  مردانی  قریه»این رسولان که گفتیم  که  و گفتیم  این  ها  نابود شده است،  به کلی  ایشان  های 

هم را  خود  قوم  میرسولان،  دعوت  اینان چنان  و  کرده  انذارشان  خدا  عذاب  به  آنان  نموده  لجاجت  همچنان  هم،  مردم  و  کردند 
بود مأیوس شوند( و مردم گمان کردند آن کس که به   کپذیرفتند، تا آنکه رسولان از ایمان آوردن قوم خود مأیوس شدند )و یا نزدینمی

پیغمبرشان گفته عذابی چنین و چنان دارند دروغشان گفته، در این موقع بود که یاری ما انبیاء را دریافت، پس هر که را خواستیم نجات  
،  1417ی،  ی)طباطبا  ها همان مؤمنین بودند و بأس ما یعنی عذاب سخت ما از قوم مجرم درنگذشت و همه را فرا گرفت«دادیم و آن

 . (279، ص 11ج
ابن افتاد، مردم به سلامت خود از عذاب الهی بر اساس نظر  عاشور؛ چون تکذیب قوم ادامه پیدا کرد و در عذاب الهی تأخیر 

به همین دلیل شروع به تمسخر پیامبران نمودند و در نتیجه پیامبران نیز از ایمان قوم خود مأیوس شدند )ابن عاشور،    .اطمینان پیدا کردند
 . (129، ص 12تا، جبی

توان از باب )حذف مضاف( نیز چنین بیان نمود که در واقع مقصود از یأس رسول، قوم الرسل یا اتباع الرسول بوده است.  البته می
گاه دچار تردید نشده و از تکذیب  به همین دلیل هیچ  ، گرددهایشان از مقدرات الهی تنگ نمیشوند و سینهامید نمیران هرگز نابزیرا پیام

 . (195، ص 1، ج1386تاب شوند و دچار تردید گردند )کامل، دهند اما مؤمنان ممکن است بیمردم هراسی به دل راه نمی
ها مأیوس و ناامید هایی که از اقوام خود مشاهده کردند، از ایمان آنبنابراین اغلب مفسران معتقدند که پیامبران در اثر مخالفت
ها به وحی  طور قطع  این دیدگاه با مسأله عصمت انبیاء و اطمینان آنشدند و از خداوند متعال درخواست نصرت و یاری کردند. به

سل( به صورت مطلق بیان شده و به  الهی تطابق بیشتری دارد. نکته قابل توجه این است که  استناد فعل )اسْتَیْأَسَ( در آیه شریفه به )الرُّ
فعل »یئس« در تمامی کند چرا که  توان هر متعلقی را در نظر گرفت.  مراجعه به آیات دیگر چنین نظری را تأیید  میصورت ابتدایی می

نظیر »یئس.... من دینکم؛ یئسوا    ؛استعمالات قرآنی متعدی بوده و مفعول آن در همه موارد تصریفی با واسطه »مِن« بیان شده است
)عبدالباقی،    من رحمتی؛ یئسوا من الآخره؛ استیآسوا منه، لا ییاس من روح الله« جز در آیه مورد بحث که مفعول آن حذف شده است 

های ناصحیح و دریافت فهم صحیح آیه، بررسی همه قرائن موجود ضرورت با این وجود برای جلوگیری از برداشت  .(769، ص1364
 دارد. بنابراین دو قرینه آیات و روایات در این زمینه مورد بررسی قرار گرفته تا متعلق یأس در آیه مشخص شود.

ينه  آيات   الف(قر
رْسَلْنَا مِنْ )فرماید:  ی در تعیین متعلق یأس رسولان، از سیاق کمک گرفته و با توجه به مفهوم آیه قبل که مییعلامه طباطبا

َ
وَمَا أ

هْلِ الْقُرَى
َ
ی إِذَا اسْتَیْأَسَ« متعلق غایتی است  109/  12)یوسف:  (قَبْلِكَ إِلَاَّ رِجَالاا نُوحِي إِلَيْهِمْ مِنْ أ ( بر این باور است که جمله »حَتَّ

هایی بودند که به کلی نابود شدند،  زیرا در آیه قبل آمده است که رسولان که مردانی مانند تو از اهل قریه  ؛شودکه از آیه قبل نتیجه می
کردند تا آنکه رسولان چنان لجاجت میکردند و آنان را از عذاب الهی انذار کرده ولی مردم هماین رسولان نیز، قوم خود را دعوت می 

 .(279، ص11، ج1417ی، یاز ایمان آوردن قوم خود مأیوس شدند« )طباطبا
سوره    110آیات دیگری که دارای مفهوم مشابه با آیه مذکور است، استفاده نمود. در واقع آیه    توان از قرینهعلاوه بر سیاق آیه، می

طور مثال مأیوس شدن پیامبر از هدایت قوم خود در داستان  یوسف بیانگر مفهومی است که نمونه آن در آیات دیگر نیز آمده است. به
وحِيَ إِلى)حضرت نوح  و در آیه 

ُ
هُ لَنْ يُؤْمِنَ مِنْ قَوْمِكَ إِلاَّ مَنْ قَدْ آمَنَ  وَ أ نَّ

َ
( آمده و مشابه آن در داستان هود، 11/36)هود: (نُوحٍ أ

 شود.صالح، شعیب و موسی علیهم السلام نیز دیده می
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كُمْ كاذِبِينَ )همچنین آنچه قوم حضرت نوح گفته بودند:   وَ )( نظیر همان قسمتی از آیه است که فرمود:  27/  11)هود:  (بَلْ نَظُنُّ
بُوا نَّهُمْ قَدْ كُذِّ

َ
وا أ اند. علاوه  ها درباره عذاب الهی دروغ گفتهپنداشتند که انبیاء به آنهای پیامبران می( همه امت110/  12)یوسف:  (ظَنُّ

عنوان یک سنت غیرقابل تغییر الهی از  براین وعده یاری خدا برای ایمان آورندگان نیز در تعامل همه انبیاء با قوم خود وجود داشته و به
ا عَلَيْنا نَصْرُ الْمُؤْمِنِينَ )آن یاد شده است:   يْنا هُوداا  )مانند    ؛( و در بسیاری از موارد محقق شده است47/  30)روم:  (وَ كانَ حَقًّ نَجَّ
ذِينَ آمَنُوا مَعَهُ  ذِينَ آمَنُوا مَعَهُ )( همچنین در داستان قوم صالح نیز آمده است:  58)هود،  (وَ الَّ يْنا صالِحاا وَ الَّ (  66/  11)هود:  (نَجَّ

ذِينَ آمَنُوا مَعَهُ )علاوه در داستان قوم شعیب نیز فرموده است:  به يْنا شُعَيْباا وَ الَّ   110بنابراین اگرچه مفهوم آیه    ؛(94/  11)هود:  (نَجَّ
اما آیات بسیاری با    ، ها را استنباط کنند سوره یوسف با ابهام همراه است و امکان دارد برخی مفسران، یأس رسولان و عدم عصمت آن

دارد که می قرار  مفهوم مشابه وجود  آیه  فهم صحیح  در  منفصل  قرینه  از سوء  تواند  و  کرده  بر طرف  را  آیه  در  ابهام موجود  و  گیرند 
 کند.  ها درباره ادعای یأس و ناامیدی رسولان از خداوند متعال جلوگیری برداشت 

ينه روايت   ب( قر
دهد. در  ها را بیشتر مورد تأیید قرار میاز نظر روایی نیز قرینه دیگری وجود دارد که تفسیر آیه بر مبنای تکذیب پیامبران در وعده 

روایت آمده که در مجلس امام رضا علیه السلام  درباره عصمت أنبیاء سؤال شد. مأمون نیز از آن حضرت پرسید مگر انبیاء معصوم  
هُمْ قَدْ كُذِبُوا جاءَهُمْ نَصْرُنا)پس معنای آیه    ، نیستند نَّ

َ
وا أ سُلُ وَ ظَنُّ سَ الرُّ

َ
ى إِذَا اسْتَيْأ چیست؟ امام در پاسخ فرمودند: »رسولان  (حَتَّ
گوید در این هنگام نصر الهی فرا رسید. مأمون از این پاسخ ها گمان کردند که پیامبر دروغ میالهی از قوم خود مأیوس شدند و قوم آن

 .(218، ص3، ج1416؛ بحرانی، 479،ص  2،ج 1415حویزی، یا أباالحسن« ) ک تعجب کرد و گفت: لله در
کند: به امام صادق )ع( عرض کرد: »چگونه رسول خدا )ص( از آنچه از ناحیه در تأیید این روایت قابل ذکر است که زراره نقل می

آید نترسید که از القائات شیطانی باشد که در دلش بیندازد؟ فرمود: خداوند وقتی یکی از بندگان خود را رسول خود خدا برایش می 
آور  بیند یقینمانند چیزهایی که به چشم می  آید عیناً کند و آنچه که از ناحیه خدا برایش میقرار دهد، سکینه و وقار را بر او نازل می 

 .(218، ص  3، ج1416« ) بحرانی، است
اند که گفت: »غذایی  حمزه جزری روایت کردهمنذر از ابراهیم از ابیجریر و ابندر درالمنثور نیز روایتی نقل شده که در آن ابن

بن مزاحم بودند به آن غذا دعوت نمودم، )در آن میان(   ک ای از اصحابمان را که از آن جمله سعید بن جبیر و ضحا درست کردم و عده
ه! این حرف را چگونه قرائت می هُمْ قَدْ  جوانی از قریش از سعید بن جبیر پرسید یا ابا عبد اللَّ وا أَنَّ سُلُ وَ ظَنُّ ی إِذَا اسْتَیْأَسَ الرُّ کنی:»حَتَّ

کنم ای کاش این سوره را نخوانده بودم سعید گفت: درست است و معنایش این  رسم آرزو میکُذِبُوا«؟ زیرا من هر وقت به اینجا می 
ایشان گسیل شده بودند چنین پنداشتند که  یاست که تا آنکه رسولان از تصدیق قوم خود مأیوس شدند و مردمی که آن رسولان به سو

 . ( 41، ص4، ج 1404گفت: اگر برای حل این اشکال تا یمن رفته بودم کم بود« )سیوطی،   ک اند. ضحا به رسولان دروغ خبر داده
توان به طور قطع چنین نتیجه گرفت که متعلق یأس و ناامیدی رسولان الهی، ایمان  بنابراین با توجه به دو قرینه آیات و روایات می  

 گردد. قوم آنهاست که با انتخاب این قول، اشکال به عصمت انبیاء الهی مرتفع می

ا أنَّهم قد كذبوا)بررسى ضماير موجود در  . 4  (ظنوَّ
ا( مورد بررسی قرار گیرد تا مشخص شود چه کسانی   در این قسمت از نظر ادبی و قواعد نحو، باید مرجع ضمیر فاعل فعل )ظنو 

توان فاعل آن را به رسولان در آیه مورد نظر ارجاع داد یا به )قوم( که واژه آن در آیه ذکر نشده دچار ظن  و تردید شدند. در مجموع می
 کند. ها با اشکالاتی همراه است که بذل توجه بیشتری را اقتضا میشود. انتخاب هر کدام از دیدگاهولی از مفهوم آیه قبل استنباط می
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وا( درنظر گرفته شده است که می  فاعل فعلسه وجه برای  از نظر نحوی   با بررسی نظرات مفسران،   تواند معانی متفاوتی در )ظن 
»کذبوا« را با تشدید قرائت کرده  گردد. زیرا کسی که  تفسیر جمله ایجاد نماید. بخشی از این تفاوت در معنا به قرائت )کذبوا( باز می

  اند. افرادی که »کذبوا« را با تخفیف خوانده یعنی رسولان یقین کردند که مردم تکذیبشان کرده  ؛گرداندضمیر آن را به رسولان باز می
آیه به آیات دیگر قرآن استشهاد نمودههمین معنا را در نظر گرفته اند. اما افرادی که ضمیر را به مردم رجوع  اند و برای اثبات معنای 

ها دروغ گفتند که تهدیدشان کردند و گفتند چنانچه  کردند که پیغمبران به آن   -یا یقین  -  کنند که مردم گماندهند چنین معنا میمی
ها مهلت داده ولی عذاب نازل به این دلیل است که دیدند خدا به آن  -یا یقین  -  ایمان نیاورید عذاب بر شما نازل گردد و این گمان 

 گیرد:  نشده است. بر این اساس سه وجه معنایی زیر شکل می
وا ضمیری باشد که به دلیل نزدیکی به )رسل( ارجاع  داده شود و ضمیر أنهم قد کذبوا نیز قوم   ، الف( در وجه نخست فاعل فعل ظن 

وا أنهم قَدْ كذبوا)در نظر گرفته شود چون در ادامه جمله قبلی آمده است   سُلُ وَ ظَنَُّ سَ الرَُّ
َ
به این معنا که پیامبران گمان   (اذا اسْتَيْأ

اند و آنان در مسیر دعوت خویش تنهای تنها هستند،  مؤمنان که ادعای ایمان داشتند، به آنها دروغ گفته  ک کردند قوم آنها حتی گروه اند
 خواست نجات داد و هر جا بریده شد، نصرت و پیروزی از ناحیه خدا فرا رسید و خدا هر کس را میدر این هنگام که امید آنها از همه

این وجه معنایی به جهت ارجاع ضمیر به اسم    .(99، ص10، ج 1374مکارم شیرازی،  کس را خواست به عذاب الهی دچار کرد )
 رسد.موجود در آیه شریفه موجه به نظر می

ابن  ب( از جمله  مفسران  از  برخی  دوم  فعل در صورت  مانند  را  وا(  )ظن  فعل  فاعل  ابن عباس،  از  روایتی  به  استناد  با  ابی حاتم 
( با وجود این که در جمله قبل مرجع ضمیر یعنی مردم ذکر  2212، ص7، ج1419)قدکذبوا( مردم در نظر گرفتند )ابن ابی حاتم،  

 .(233، ص15، ج1365ها یعنی مردم اشاره شده است )صادقی تهرانی، اما به واسطه )حتی(، به غایت آن ، نشده
وا( به  لفظ »الرسل« استنباط می مرجع ضمیر، ذهنی است که ازدر این صورت   شود. هرچند برخی معتقدند ارجاع ضمیر )ظن 

کنند چگونه جایز است که ضمیر به قوم برگردد در حالی  امت به جهت این که در آیه مورد نظر نیامده، با اشکال همراه است و سؤال می
موجود نیست علاوه بر این که تشتت    قرینه است درحالی که قرینه  که نام )رُسُل( پیش از آن آمده بود، به نظر آنان چنین ارجاعی نیازمند

کند که ذکر رُسُل  دهد. اما شیخ طوسی در پاسخ بیان میهای متفاوت در ضمایر، ابهام آن را بیش از پیش افزایش میضمیر و ارجاع 
 آید. یعنی مرجع ضمیر از مفهوم آیات قبل به دست می ؛(208، ص6تا، جدلالت بر ذکر مُرسَل الیهم یعنی قوم دارد )طوسی، بی

رسد ارجاع ضمیر به کلمات و مفاهیم آیات قبل، در موارد دیگری نیز وجود داشته و امر بدیعی در قرآن کریم محسوب  به نظر می
قْوَى )گردد. در آیه شریفه  نمی قْرَبُ لِلتََّ

َ
لَاَّ تَعْدِلُوا اعْدِلُوا هُوَ أ

َ
كُمْ شَنَآنُ قَوْمٍ عَلَى أ ( مرجع ضمیر )هو( از 6/  5)مائده:    (وَلَا يَجْرِمَنََّ

آیه شریفه  ( برداشت میاعْدِلُوامفهوم کلمه قبل یعنی ) وْلَادِكُمْ )شود. همچنین در آیات مربوط به ارث همانند 
َ
أ فِي  هُ  يوصِيكُمُ اللَّ

نثَيَيْنِ فَإِن كُنََّ نِسَاء فَوْقَ اثْنَتَيْنِ فَلَهُنََّ ثُلُثَا مَا تَرَكَ 
ُ
كَرِ مِثْلُ حَظَِّ الأ ت(، از مفهوم آیات  4/11)نساء:  (لِلذََّ (  با وجود عدم ذکر واژه )می 

طور که در آیات  تغییر مرجع ضمیر ذهنی یا ذکری نیاز به قرینه ندارد همانشود که مقصود همان میت است. بنابراین قبل برداشت می
 مذکور قرینه وجود ندارد.

کذبوا( به صورت مجهول و به    ها، مردم در نظر گرفته شده است، باید فعل )قددر این وجه معنایی علاوه بر این که همه ضمیر 
نََّهُمْ قَدْ كُذِبُوا)تخفیف خوانده شود. در این صورت مقصود از  

َ
وا أ این است که مردم گمان کردند آن که به پیغمبرشان گفته    (وَ ظَنَُّ

ها دروغ گفته است به همین دلیل یاری خدا فرا رسید )جَاءَهُمْ نَصْرُنَا( و عذاب الهی نازل شد. در این  عذابی چنین و چنان دارند، به آن
عذاب الهی برای کافران گمان داشتند. این نوع  وجه تفسیری، مردم به دروغگویی پیامبران در آمدن نصرت الهی برای مؤمنان و نزول  

كُمْ  بَ )ای نیست بلکه گمان به دروغگویی پیامبران درمورد اغلب آنان وجود داشته است نظیر آیه تعامل مردم با پیامبران امر تازه  لْ نَظُنُّ
 . (279، ص11، ج1417طباطبایی، ها دروغ گفته شده است )کردند به آن( که قوم حضرت نوح فکر می27هود، )  (كاذِبِينَ 
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دهد و معتقد است نظیر چنین مواردی در قرآن کریم وجود علامه طبرسی بر اساس سیاق کلام چنین وجه معنایی را ترجیح می
رْضِ فَيَنْظُرُوا)دارد. علاوه بر این که در آیات قبل، سخن از مردم برده شده بود آنجا که فرمود:  

َ
 فَلَمْ يَسِيرُوا فِي الْأ

َ
اما تصور   (...  أ

توان  ضمیر به رسولان الهی با این مضمون که آنها گمان کردند وعده خدا دروغ بوده است، سخن باطلی است و هرگز نمیبازگشت  
 . (315، ص12، ج1372چنین نسبتی به پیامبران الهی داد )طبرسی، 

وا( را رسولان الهی در نظر گرفته و فعل )کذبوا( نیز به صورت   ج( وجه سومی برای تفسیر این آیه نیز نقل شده که در آن فاعل )ظن 
شود و هیچ راه  شود که پیامبران در هنگامی که تمام درها به رویشان بسته مید و معلوم لحاظ گردد. بر این اساس معنا چنین میمشد  

به ذهنشان میگشایشی نمی این فکر  گاه  ناخودآ به مقتضای طبع بشری خودشان،  ناپایدار  رسد که نکند وعده بینند، در یك لحظه 
این وجه معنایی بر  شود. پیروزی )نه وحی الهی( خلاف باشد؛ اما در همان لحظه اعتقاد به وعده نصرت الهی بر این افکار پیروز می 

ها را همانند  داند و با این رویکرد، عصمت انبیاء را به چالش کشانده و آنطبق همان دیدگاهی است که متعلق یأس را نصرت الهی می
 شوند.عادی معرفی نموده که گاهی دچار تردید، خطا و اشتباه می انسان

از مفسران اهل باشد، خطای بزرگی محسوب  علاءالدین بغدادی  پیامبران وجود داشته  برای  ی  اگر چنین ظن  سنت معتقد است 
ها بر ما واجب است، چنین قولی پذیرفته شود و در این صورت استحقاق پیروزی و یاری خدا را ندارند و چون تبرئه انبیاء و تطهیر آنمی

 .(561، ص2، ج1415) بغدادی،  شودنمی
ها را دارد و ما  کند و معتقد است الفاظ آیه قابلیت تحمل همه آنهای مختلفی را در این زمینه بیان میابن قتیبه دینوری نیز دیدگاه

که  لازم به ذکر است    .(234تا، صقتیبه، بیاما بهترین وجه همان چیزی است که عایشه بیان کرده است )ابن  ، دانیماراده خدا را نمی
ران یقین  باز عایشه درباره تخفیف یا تشدید فعل )کذبوا( سؤال شد و او تشدید را برگزید و در تعلیل آن چنین بیان کرد: »چون پیام

 .(129، ص12تا، جعاشور، بیکنند« )ابنداشتند که قومشان آنان را تکذیب می
ه الکذب، بل یخرج بذلك   نویسد: »لأن  کند و میرازی نیز چنین احتمالی را به شدت رد می  فخر   المؤمن لا یجوز أن یظن باللَّ

برای مؤمن جایز نیست که به خدا ظن  به کذب داشته  (  521، ص18، ج1420رازی،    ) فخر  عن الإیمان فکیف یجوز مثله علی الرسل«
همین مقدار از ظن  نیز دور از مقام انبیاء و عصمت ایشان است. مؤمن با چنین  شود. بنابراینباشد و باعث خروج او از دایره ایمان می

 شود چطور این مطلب درباره رسول امکان دارد؟تفکری از ایمان خارج می
های رسولان را تکذیب  با این توضیحات مشخص شد که اگر فاعل فعل )ظنوا( مردم باشند، به این معنا خواهد شد که مردم وعده 

طور که در کردند و اگر فاعل آن رسولان باشد به این معنا خواهد بود که مردم رسولان الهی را تکذیب کرده و تنها گذاشتند. البته همان
چرا که ناامیدی و مأیوس شدن رسولان از   ؛دوم از این آیه تناسب بیشتری با مفهوم خود آیه و آیات دیگر دارد بخش اول آمد معنای  

 ایمان آوردن قوم خود، در آیات بسیاری آمده است.

 قرائت عبارت )كذبوا(  . 5
پس از بررسی متعلق یأس و ضمایر موجود در آیه شریفه، در بخش سوم به بررسی اختلاف قرائت در عبارت )قد کذبوا( پرداخته 

های متفاوت، فهم آیه را با مشکل مواجه نظران قرار گرفته که در کنار مرجع ضمیرمورد اختلاف صاحبزیرا این قسمت از آیه    ؛شودمی
های مختلف برای فعل )کذبوا( در کنار اختلاف مرجع ضمایر، در مجموع شانزده برداشت مختلف را  کند. عکبری با بیان حالتمی

ها بیانگر وجوه غیرمنطقی و غیرعقلی است و مورد توجه مفسران قرار  ن( که البته برخی از آ216، ص 1419کند )عکبری،  ارائه می
»أهل مدینه آن را با   کند:فراء درباره فعل )کذبوا( دو قرائت نقل می  .(92، ص1397اسماعیلی،  پور و حاجینگرفته است )رحمان
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البته قرائت تخفیف آن به صورت معلوم و مجهول    .(56، ص2، ج 1980تشدید و ابن عباس آن را به تخفیف خوانده است« )فراء،  
 نقل شده که در مجموع بیانگر سه قرائت متفاوت است: 

 الف( قرائت به تخفیف و معلوم )قد کَذَبوا(
 ب( قرائت به تخفیف و مجهول  )قَدْ کُذِبُوا( 

بُوا(    ج( قرائت مشدد و مجهول )قَدْ کُذِ 
عنوان اما به  شود، قرائت اول یعنی به تخفیف و معلوم هرچند منتخب عده کمی از قاریان است و از جمله قرائات شاذ محسوب می

در نظر گرفته می ارجاع ضمیر فعل )ظنوا(  تفاوت  با  قرائت که  این  در  تفاسیر مطرح شده است.  احتمالی در برخی  شود در قرائت 
اند و در وعده نصرت  دهد که مردم گمان کردند رسولان الهی دروغ گفتهصورتی که فاعل آن، مردم لحاظ شود، این معنا را به آیه می

چرا که در این صورت فاعل )ظنوا( مردم و فاعل )کذبوا( همان رسولان الهی   ؛(179، ص3، ج1418ضاوی،  خلف وعده کردند )بی
ها دروغ گفتند. با در نظر گرفتن این معنا، ارجاع ضمیر در فعل )ظنوا( به مردم، با  شوند. یعنی مردم گمان کردند که رسولان به آنمی

چرا که واژه )قوم( در آیه مورد نظر بیان نشده است. عکبری نیز در اعراب القراءات الشواذ،    ؛لحاظ مرجع ضمیر ذهنی باید همراه باشد
این قرائت را نقل کرده اما با ارجاع ضمیر فعل )ظنوا( به رسل و اراده معنای یقین از آن چنین بیان کرده است: »علم الرسل أن قومهم  

هم( و فاعل )کذبوا( را به  یعنی فاعل )ظنوا( را رسولان در نظر گرفته و ضمیر )أن  ؛  (380، ص1424)عکبری،    کذبوا فیما جحدوا به«
 قوم ارجاع داده است.

، امام سجاد، امام باقر و امام    علی  امامقرائت دوم )به تخفیف و مجهول( قرائت معروف و انتخاب اهل کوفه است که البته از  
 . (315، ص12، ج1372)طبرسی،  صادق علیهم السلام و زید بن علی و جمع دیگری نقل شده است

:  3، ج1416)بحرانی،    ف قرائت شده استکند که عبارت »قَدْ کُذِبُوا« مخف  بصیر از امام صادق )ع( درباره این آیه روایت میأبو
نویسد: داند سپس در معنای این قرائت میشیخ طوسی همین قرائت » قَدْ کُذِبُوا« را ترجیح داده و آن را مبنای قول اهل کوفه می  .(218

تا،  اند« )طوسی، بیها خبر دادند دروغ گفته»امت گمان کردند که رسول در نصرت الهی نسبت به مؤمنان و عذاب بر دشمنان که به آن
 . (208، ص6ج

های متعدد، قرائت اهل مدینه و کوفه را که با ضم کاف و تخفیف ذال است، اختیار کرده و معتقد است یأس  طبری با نقل روایت 
امت به  قبل  آیه  به سیاق  توجه  با  را  وا(  )ظن  فعل  ضمیر  و  است  قومشان  ایمان  خاطر  به  میرسولان  باز  گذشته  چنین  های  و  گرداند 

هُمْ قَدْ کُذِبُوا إنما هو من ذکر الذین من قبلهم من الأمم الهالکة« )طبری،  می  وا أَنَّ ،  13، ج1412نویسد: »أن المضمر في قوله: وَ ظَنُّ
نویسد: »قال استیأس الرسل  کند و می( سیوطی نیز در تفسیر خود با انتخاب قرائت تخفیف، به متعلق یأس رسولان اشاره می56ص

 .(41، ص4، ج1404من ایمان قومهم ان یؤمنوا لهم و ظن قومهم حین ابطا الامر أنهم قد کذبوا« )سیوطی، 
( حرف  315، ص12، ج1372)طبرسی،  در قرائت سوم )مجهول با تشدید( که منتخب عایشه، حسن، عطا و زهری و قتادة است

ى  )شود. همانند آیه شریفه ذال مشدد و به صورت مجهول قرائت می وذُوا حَتََّ
ُ
بُوا وَأ بَتْ رُسُلٌ مِنْ قَبْلِكَ فَصَبَرُوا عَلَى مَا كُذَِّ وَلَقَدْ كُذَِّ

تَاهُمْ نَصْرُنَا
َ
( این وجه هر چند با قرائت حفص از عاصم متفاوت است ولی با شش نفر از قراء مکی، مدنی، شامی و  34/ 6انعام: )(أ

در صحیح بخاری آمده که از عایشه درباره تخفیف یا تشدید    .( 95، ص1397اسماعیلی،  پور و حاجیبصری همخوانی دارد )رحمان
ران یقین داشتند که قومشان آنان را تکذیب بفعل )کذبوا( سؤال شد و او تشدید را برگزید و در تعلیل آن چنین بیان کرد: »چون پیام

ران نسبت به خداوند را به شدت انکار نمود بتوان با تخفیف )قَدْ کُذِبُوا( معنای ظن اراده نمود.« او در ادامه، ظن  پیامکنند پس نمیمی
ترین مرجع یعنی رسولان و بر این اساس، یأس رسولان در آیه شریفه را به ایمان مردم معنا کرد.« براین اساس عایشه ضمیر را به نزدیک

 .(129، ص12تا، جبازگرداند )ابن عاشور، بی
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وا( به رُسُل باز می د قرائت شود، )ظن  یعنی   ؛گردد و به معنای علم خواهد بودبر طبق این دیدگاه اگر فعل )کذبوا( به صورت مشد 
( مورد تها را تکذیب میپیامبران یقین دارند که امت، آن   لغت نیز قرار گرفته است  ییید علما أکنند که البته معنای علم در واژه )ظن 

نویسد: »و من قرأ بالتشدید حمل الظن علی  طور که شیخ طوسی نیز به آن اشاره کرده و میهمان  . (152، ص8، ج1409)فراهیدی،  
 .(208، ص6تا، ج)طوسی، بی العلم، و المعنی أیقن الرسل ان الأمم کذبوهم تکذیباً عمهم حتی لا یفلح احد منهم«

قرطبی با وجود نقل قرائت تخفیف از سوی افرادی مانند ابن عباس، ابن مسعود، أبوعبدالرحمن السلمي، أبو جعفربن القعقاع،  
وا( به قوم، خود نظر دیگری الحسن، قتادة، أبورجاء العطاردي، عاصم، حمزة، الکسائي، یحیی بن وثاب، الأعمش و بازگردان ضمیر )ظن 

بوا( میگزیند و قائل به  را برمی ها نسبت به تکذیب قوم را برساند )قرطبی، شود تا ضمیر به رسولان بازگردد و معنای یقین آنتشدید )کذ 
در این صورت نیز متعلق یأس رسولان، ایمان قوم خواهد بود با این تفاوت که رسولان الهی با توجه به این    .(276، ص9، ج1364

وا(  قرائت، یقین دارند که قومشان، آن ها را تکذیب خواهد نمود. در این صورت با توجه به ذکر کلمه )رُسُل( در آیه، ضمیر در فعل )ظن 
   .(94، ص1397اسماعیلی، پور و حاجیز این جهت در ارجاع ضمیر نخواهیم داشت )رحمانگردد و محذوری ا به پیامبران باز می

بوا«، علاوه بر این که قرائتی متداول و متواتر است، در سرزمین های مختلفی از جمله مکه، مدینه،  شایان ذکر است که قرائت »کُذِّ
  ؛(95، ص1397اسماعیلی،  پور و حاجیبصره و شام، رواج داشته و مورد انتخاب بسیاری از قراء مشهور قرار گرفته است )رحمان

بُوا« به صورت مجهول و مشد   شوند که  د خوانده شده که نائب فاعل آن انبیاء الهی محسوب میبنابراین در این قرائت عبارت » قَدْ کُذِّ
انبیاء   ناامید شدند و چنین معنایی در عصمت  قوم خود  آوردن  ایمان  از  پیامبران  به همین دلیل  قوم خود قرار گرفتند.  مورد تکذیب 

 اختلالی ایجاد نخواهد کرد.  
های مشهور و حتی قرائت  اول مؤید عصمت انبیاء است؛ با این تفاوت که ارجاع ضمیر در هر قرائتی ممکن است  بنابراین قرائت

خذ گردد البته شایان ذکر است که معنای کذب و تکذیب با قرائت معلوم و مجهول نیز أدر متن آیه مذکور باشد یا از مفهوم آیات قبل  
بوا( به معنایمتفاوت می یا دروغگو خواندن    »نسبت کذب به کسی دادن«شود. به این صورت که )کذبوا( به معنای دروغ گفتن و  )کذ 

بنابراین واژه )کذب( در قرائت تخفیف به معنای بیان خلاف واقع    ؛(374، ص5، ج1409و تصدیق نکردن آمده است )فراهیدی، 
یا صادق؛   ؛است باشد  آن فرد کاذب  به کذب است چه  به معنای نسبت دادن کسی  قرائت مشدد  در  اما  قول  در  چه در فعل و چه 
بُوا بِآیاتِنا «همان بنابراین وقتی به تشدید   ؛(507، ص1412)راغب اصفهانی،    طور که در تکذیب صادق در قرآن کریم آمده است: » کَذَّ

وا( همان رسل باشد، به این معنا خواهد شد که پیامبران از ایمان آوردن قوم خود  خوانده می شود با توجه به این که مرجع ضمیر )ظن 
 دهند. ها میشوند یعنی نسبت دروغ به آنمأیوس شدند و گمان کردند که تکذیب می

 نظر مختار . 6
آیه شریفه   سوره یوسف، با وجود این که در بیان متعلق یأس و    110بر اساس آنچه با توجه به قرائن، ضمایر و قرائت بیان شد، 

ناامیدی منتسب به رسولان الهی، مطلق است ولی با توجه به حذف مفعول و معنای مبالغه در باب استفعال، در کنار قرینه آیات و  
وا   چنین بیان کرد که پیامبران از ایمان قوم خود مأیوس شدند. به علاوه ضمایر موجود در عبارت توان به طور قطع  روایات می »وَ ظَنُّ

هُمْ قَدْ کُذِبُوا« در صورت ارجاع به رسل یا قوم بر تردید انبیاء از یاری خداوند دلالت نمی کند. دو قرائت مشهور و موجه )قد کذبوا(  أَنَّ
وجه ادعای مخالفان عصمت پیامبران الهی را مورد تأیید قرار  کند و به هیچدر برداشت از ناامیدی رسولان الهی از خداوند افاده نمی

دهد. هرچند مفسران در تفسیر آیه مورد نظر در تعیین متعلق یأس رسولان الهی؛ تعیین ضمایر و مرجع آنها و همچنین تحلیل  نمی
اما به طور قطع در همه وجوه محتمل، یأس و ناامیدی رسولان الهی به خداوند متعال    ، نظرهایی شدندقرائت )قد کذبوا( دچار اختلاف

 توان اثبات نموده و چنین برداشتی با هیچ یکی از قرائن موجود در آیه شریفه تناسب ندارد.  را نمی
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بُوا( معنا چنین می شود: »رسولان یقین کردند که اقوامشان ایشان را تکذیب کردند«  بر این اساس در صورت انتخاب قرائت )قَدْ کُذِّ
گردد. البته این قرائت با قرائن نحوی از جمله مرجع ضمیر در  ظن به معنی یقین در نظر گرفته شده و هر سه ضمیر به رسولان باز می 

 افعال آیه و معنای تکذیب تناسب بیشتری دارد.  
اند خیال شود: »کسانی که رسولان به سوی ایشان فرستاده شدهدر صورت انتخاب قرائت تخفیف )قَدْ کُذِبُوا( نیز معنا چنین می  

، به همان معنای ش  گردد.  و گمان است که هر سه ضمیر به اقوام رسولان باز می   ککردند که خبر دروغ به ایشان داده شده است« و ظن 
تناسب داشته و ارجاع ضمیر در آن به صورت ذهنی لحاظ شده است  )ع( این نوع از قرائت نیز با روایات تفسیری و منقول از امام رضا

 رسد تعیین یک نوع قرائت به صورت قطعی با توجه به ساختار ادبی آیه شریفه  در تعارض با غرض متکلم باشد.  اما به نظر می
رسد به نظر می  .جایی که متکلم حقیقی قرآن کریم، حکیم است، با علم و احاطه خود چنین کلامی را بیان فرموده استاز آن

چرا که ابهام موجود، ابهامی   ؛آمیز آیه به دنبال هدف مشخص بوده استابهام در آیه شریفه، مراد جدی متکلم بوده و خود از بیان ابهام 
ای برای  توان ضعف ساختار کلامی را اراده نموده و به دنبال قرینهپردازی متکلم باشد. در واقع نمینیست که ناشی از ضعف عبارت 

تمل را  ای پرداخته است که وجوه محرسد متکلم حکیم ساختار را به گونهتأیید یک احتمال به صورت قطعی باشیم. بلکه به نظر می
پذیرا باشد. این ادعا با توجه به بُعد اعجازین قرآن درفصاحت و بلاغت کلام الهی کاملا قابل توجیه است. به این معنا که ساختار  

ذکر یک احتمال به پذیرد و تعیین یک معنا برای آیه و  ای است که هر دو قرائت را حتی با توجه به قرائن موجود میادبی کلام به گونه
 تواند خلاف غرض متکلم باشد.  صورت قطعی نادرست است و می

توان  رسد کلام الهی از نظر ادبی و قرائن کلام و قرائت موجود، قابلیت پذیرش هر دو معنا را دارد و میبر این اساس به نظر می
ها را تکذیب کرده و از ایمان آوردن گفت یأس و تکذیب در آیه شریفه طرفینی بوده است. یعنی هم رسولان یقین کردند که مردم آن

شود و از وعده آنها مردم نسبت به پیامبران الهی احساس دروغگویی کرده و تصور کردند عذاب الهی نازل نمی  آنان ناامید شدند و هم
يَ مَنْ نَشاءُ وَ لا یُرَدُّ  مأیوس شدند. در این حالت که باب هدایت بسته شد و یأس و ناامیدی همه جا را فراگرفت، »جاءَهُمْ نَصْرُنا فَنُجِّ

پردازی در آیه  بَأْسُنا عَنِ الْقَوْمِ الْمُجْرِمِینَ« نصرت الهی آمد و باعث نجات مؤمنان و عذاب مجرمان گردید. ساختار کلام و نوع عبارت 
ترین ساختار به مخاطب القاء شود. این رویکرد با نظریه چند معنایی در  ای است که یأس و تکذیب دوطرفه در کوتاهشریفه به گونه

قرآن متناسب است هرچند ممکن است گروهی به دلیل محدودیت ظرفیت لفظ یا مضبوط بودن ظرفیت مستمع و با محدودیت علم  
زیرا زمانی که متکلم، خداوند باشد که هیچ   ؛ا ممتنع بدانند ولی در مورد خداوند حکیم سخن به گونه دیگری استو اراده متکلم آن ر

، 1379)جوادی آملی،    محدودیتی از نظر علم و اراده ندارد، محذوری در اراده چند مطلب از یک آیه و چند معنا از یک لفظ ندارد 
 . (130، ص1ج

 گيرى نتيجه
توان چنین  متعلق یأس و ناامیدی منتسب به رسولان الهی در آیه شریفه مطلق بیان شده و با توجه به سیاق و قرینه آیات دیگر می .1

 معنا کرد که پیامبران از ایمان قوم خود مأیوس شدند.  
واضمیر موجود در عبارت ) .2 در صورت    .بازگرددشود  ی( ممکن است به الرسل در آیه مذکور یا به قوم که از آیه قبل فهمیده موَ ظَنُ 

ران یقین کردند که از سوی قوم خود تکذیب شدند و در صورت ارجاع به قوم، یعنی مردم گمان کردند که پیامبرشان بارجاع به رسل، پیام
 اما در هیچ صورتی، به معنای گمان نادرست به خدا نیست که باعث اختلال در عصمت انبیاء شود.  ، اند در وعده عذاب دروغ گفته
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دو قرائت مشهور درباره عبارت )قدکذبوا( نقل شده که یکی به تخفیف و مجهول )قَدْ کُذِبُوا(  به معنای )قوم خیال کردند که   .3
بُوا( که به معنای )رسولان یقین کردند که اقوامشان خبر دروغ به ایشان داده شده است( دیگری به صورت مشد   د و مجهول )قَدْ کُذِ 

 د اقوال مخالف عصمت انبیاء نیست. یک از دو قرائت نیز مؤی  ایشان را تکذیب کردند( که هیچ
ساختار ادبی آیه شریفه قابلیت پذیرش هر دو وجه معنایی را دارد و متکلم حکیم با ایجاد ابهام ساختاری به دنبال بیان این نکته   .4

است که یأس و تکذیب از سوی انبیاء و قومشان به صورت طرفینی بوده به همین دلیل نصرت الهی برای حال انبیاء و عذاب الهی برای  
 . مجرمان نازل شده است 
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